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The Complete Greek Tragedies-Aeschylus 1992 "These
authoritative translations consign all other complete collections to
the wastebasket."--Robert Brustein, "The New Republic "This is it.
No qualifications. Go out and buy it everybody."--Kenneth
Rexroth, "The Nation "The translations deliberately avoid the
highly wrought and affectedly poetic; their idiom is
contemporary....They have life and speed and suppleness of
phrase."--"Times Education Supplement "These translations
belong to our time. A keen poetic sensibility repeatedly quickens
them; and without this inner fire the most academically flawless
rendering is dead."--Warren D. Anderson, "American Oxonian
"The critical commentaries and the versions themselves...are
fresh, unpretentious, above all, functional."--"Commonweal
"Grene is one of the great translators."--Conor Cruise O'Brien,
"London Sunday Times "Richmond Lattimore is that rara avis in
our age, the classical scholar who is at the same time an
accomplished poet."--Dudley Fitts, "New York Times Book Review
Euripides IV-Euripides 2013-04-19 Euripides IV contains the plays
“Helen,” translated by Richmond Lattimore; “The Phoenician
Women,” translated by Elizabeth Wyckoff; and “Orestes,”
translated by William Arrowsmith. Sixty years ago, the University
of Chicago Press undertook a momentous project: a new
translation of the Greek tragedies that would be the ultimate
resource for teachers, students, and readers. They succeeded.
Under the expert management of eminent classicists David Grene
and Richmond Lattimore, those translations combined accuracy,
poetic immediacy, and clarity of presentation to render the
surviving masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in
an English so lively and compelling that they remain the standard
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translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
The Complete Greek Tragedies-David Grene 1974
The Complete Greek Tragedies, V.4, Sophocles II-Sophocles 1957
The Complete Greek Tragedies, V.4-David Grene 1957
Sophocles II-Sophocles 1957
Aeschylus II-Aeschylus 2013-04-19 Aeschylus II contains “The
Oresteia,” translated by Richmond Lattimore, and fragments of
“Proteus,” translated by Mark Griffith. Sixty years ago, the
University of Chicago Press undertook a momentous project: a
new translation of the Greek tragedies that would be the ultimate
resource for teachers, students, and readers. They succeeded.
Under the expert management of eminent classicists David Grene
and Richmond Lattimore, those translations combined accuracy,
poetic immediacy, and clarity of presentation to render the
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surviving masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in
an English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
Sophocles. I.-Sophocles 1973
A Commentary on The Complete Greek Tragedies. AeschylusJames C. Hogan 2014-12-10 This commentary offers a rich
introduction and useful guide to the seven surviving plays
attributed to Aeschylus. Though it may profitably be used with
any translation of Aeschylus, the commentary is based on the
acclaimed Chicago translations, The Complete Greek Tragedies,
edited by David Grene and Richmond Lattimore. James C. Hogan
provides a general introduction to Aeschylean theater and drama,
followed by a line-by-line commentary on each of the seven plays.
He places Aeschylus in the historical, cultural, and religious
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context of fifth-century Athens, showing how the action and
metaphor of Aeschylean theater can be illuminated by information
on Athenian law athletic contests, relations with neighboring
states, beliefs about the underworld, and countless other details
of Hellenic life. Hogan clarifies terms that might puzzle modern
readers, such as place names and mythological references, and
gives special attention to textual and linguistic issues:
controversial questions of interpretation; difficult or significant
Greek words; use of style, rhetoric, and commonplaces in Greek
poetry; and Aeschylus's place in the poetic tradition of Homer,
Hesiod, and the elegiac poets. Practical information on staging
and production is also included, as are maps and illustrations, a
bibliography, indexes, and extensive cross-references between
the seven plays. Forthcoming volumes will cover the works of
Sophocles and Euripides.
Greek Tragedies-David Grene 1966
Sophocles I-Sophocles 2013-04-19 Sophocles I contains the plays
“Antigone,” translated by Elizabeth Wyckoff; “Oedipus the King,”
translated by David Grene; and “Oedipus at Colonus,” translated
by Robert Fitzgerald. Sixty years ago, the University of Chicago
Press undertook a momentous project: a new translation of the
Greek tragedies that would be the ultimate resource for teachers,
students, and readers. They succeeded. Under the expert
management of eminent classicists David Grene and Richmond
Lattimore, those translations combined accuracy, poetic
immediacy, and clarity of presentation to render the surviving
masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in an
English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
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are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
Greek Tragedy in Action-Oliver Taplin 2003-10-04 Oliver Taplin's
seminal study was revolutionary in drawing out the significance
of stage action in Greek tragedy at a time when plays were often
read purely as texts, rather than understood as performances.
Professor Taplin explores nine plays, including Aeschylus'
agamemnon and Sophocles' Oedipus the King. The details of
theatrical techniques and stage directions, used by playwrights to
highlight key moments, are drawn out and related to the meaning
of each play as a whole. With extensive translated quotations, the
essential unity of action and speech in Greek tragedy is
demonstrated. Now firmly established as a classic text, Greek
Tragedy in Action is even more relevant today, when
performances of Greek tragedies and plays inspired by them have
had such an extraordinary revival around the world.
The Complete Greek Drama-Whitney Jennings Oates 1938 Volume
I continues the tragedies of Aeschylus, Sophocles and Euripides.
The Complete Euripides-Euripides 2009 Collected here for the
first time in the series are three major plays by Euripides:
Bacchae, translated by Reginald Gibbons and Charles Segal, a
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powerful examination of the horror and beauty of Dionysiac
ecstasy; Herakles, translated by Tom Sleigh and Christian Wolff, a
violent dramatization of the madness and exile of one of the most
celebrated mythical figures; and The Phoenician Women,
translated by Peter Burian and Brian Swamm, a disturbing
interpretation of the fate of the House of Laios following the
tragic fall of Oedipus. These three tragedies were originally
available as single volumes. This volume retains the informative
introductions and explanatory notes of the original editions and
adds a single combined glossary and Greek line numbers.
Interpreting Greek Tragedy-Charles Segal 2019-05-15 This
generous selection of published essays by the distinguished
classicist Charles Segal represents over twenty years of critical
inquiry into the questions of what Greek tragedy is and what it
means for modern-day readers. Taken together, the essays reflect
profound changes in the study of Greek tragedy in the United
States during this period-in particular, the increasing emphasis
on myth, psychoanalytic interpretation, structuralism, and
semiotics.
Aeschylus II-Aeschylus 2013-04-19 Aeschylus II contains “The
Oresteia,” translated by Richmond Lattimore, and fragments of
“Proteus,” translated by Mark Griffith. Sixty years ago, the
University of Chicago Press undertook a momentous project: a
new translation of the Greek tragedies that would be the ultimate
resource for teachers, students, and readers. They succeeded.
Under the expert management of eminent classicists David Grene
and Richmond Lattimore, those translations combined accuracy,
poetic immediacy, and clarity of presentation to render the
surviving masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in
an English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
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updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
Five Great Greek Tragedies-Sophocles 2015-02-03 Features
Oedipus Rex and Electra by Sophocles (translated by George
Young), Medea and Bacchae by Euripides (translated by Henry
Hart Milman), and Prometheus Bound by Aeschylus (translated by
George Thomson).
Greek Tragedies as Plays for Performance-David Raeburn
2016-11-30 Greek Tragedies as Plays for Performance is a unique
introduction to the genre that explores these works as dramatic
artefacts intended for performance—instead of as ancient
literature solely to be read and studied. Written by a scholar who
combines his academic understanding of Greek tragedy with his
singular theatrical experience of producing these ancient dramas
for the modern stage, this text pays special attention to
construction, design, staging, and musical composition in terms of
the ancient medium and original resources. The author discusses
the masters of the genre—Aeschylus, Sophocles, and
Euripides—including similarities, differences, their use and
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development of Greek tragedy’s hybrid form, the significance that
each poet attaches to familiar myths and his distinctive approach
as a dramatic artist. The text examines 10 plays in detail, from
Persae and TheOresteia to Antigone and Oedipus Tyrannus and
then Medea and Bacchae, including the 2 Electra plays. It delves
into important components of these dramas, including
performances by the chorus and the 3 actors, the need to
captivate audiences attending a major civic and religious festival,
and the importance of the lyric sections for emotional effect. The
book also contains a companion website, available upon
publication at www.wiley.com/go/raeburn, with 136 audio
recordings of Greek tragedy that illustrate the beauty of the
Greek language and the powerful rhythms of the songs. With
extended dramatic analysis of important Greek tragedies at an
appropriate level for readers coming to the topic for the first
time, this is a fresh and insightful foray into these ancient works
of art. David Raeburn has recently retired from a stipendiary
Lectureship in Classical Languages at New College in the
University of Oxford,UK, where he previously held the Grocyn
Lectureship in the Faculty of Literae Humaniores. Before that, he
spent more than 40 years as a Classics teacher and headmaster of
two secondary schools. He is the co-author of The Agamemnon of
Aeschylus (2010) and translator of the Penguin Classics editions
of Sophocles’ Electra and Other Plays (2008) and Ovid’s
Metamorphoses (2004). His research interests include Greek
tragedy and Augustan poetry in Latin. He has directed over 30
full-scale or workshop productions of 18 of the 33 extant Greek
tragedies, performed either in the original language or in
translation with school and university students.
Euripides IV-Euripides 2013-04-19 Euripides IV contains the plays
“Helen,” translated by Richmond Lattimore; “The Phoenician
Women,” translated by Elizabeth Wyckoff; and “Orestes,”
translated by William Arrowsmith. Sixty years ago, the University
of Chicago Press undertook a momentous project: a new
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translation of the Greek tragedies that would be the ultimate
resource for teachers, students, and readers. They succeeded.
Under the expert management of eminent classicists David Grene
and Richmond Lattimore, those translations combined accuracy,
poetic immediacy, and clarity of presentation to render the
surviving masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in
an English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
Complete Greek tragedies. Vol. 4. Euripides-David Grene 1969
Greek Tragedy After the Fifth Century-Vayos Liapis 2018-12-31
What happened to Greek tragedy after the death of Euripides?
This book provides some answers, and a broad historical
overview.
Greek Tragedy-H. D. F. Kitto 2002-09-11 Neither a history nor a
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handbook, but a penetrating work of criticism, this classic text
not only records developments in the form and style of Greek
drama, it also analyses the reasons for these changes.
The Greek Plays-Sophocles 2016-08-23 A landmark anthology of
the masterpieces of Greek drama, featuring all-new, highly
accessible translations of some of the world’s most beloved plays,
including Agamemnon, Prometheus Bound, Bacchae, Electra,
Medea, Antigone, and Oedipus the King Featuring translations by
Emily Wilson, Frank Nisetich, Sarah Ruden, Rachel Kitzinger,
Mary Lefkowitz, and James Romm The great plays of Ancient
Greece are among the most enduring and important legacies of
the Western world. Not only is the influence of Greek drama
palpable in everything from Shakespeare to modern television,
the insights contained in Greek tragedy have shaped our
perceptions of the nature of human life. Poets, philosophers, and
politicians have long borrowed and adapted the ideas and
language of Greek drama to help them make sense of their own
times. This exciting curated anthology features a cross section of
the most popular—and most widely taught—plays in the Greek
canon. Fresh translations into contemporary English breathe new
life into the texts while capturing, as faithfully as possible, their
original meaning. This outstanding collection also offers short
biographies of the playwrights, enlightening and clarifying
introductions to the plays, and helpful annotations at the bottom
of each page. Appendices by prominent classicists on such topics
as “Greek Drama and Politics,” “The Theater of Dionysus,” and
“Plato and Aristotle on Tragedy” give the reader a rich contextual
background. A detailed time line of the dramas, as well as a list of
adaptations of Greek drama to literature, stage, and film from the
time of Seneca to the present, helps chart the history of Greek
tragedy and illustrate its influence on our culture from the Roman
Empire to the present day. With a veritable who’s who of today’s
most renowned and distinguished classical translators, The Greek
Plays is certain to be the definitive text for years to come. Praise
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for The Greek Plays “Mary Lefkowitz and James Romm deftly
have gathered strong new translations from Frank Nisetich,
Sarah Ruden, Rachel Kitzinger, Emily Wilson, as well as from
Mary Lefkowitz and James Romm themselves. There is a
freshness and pungency in these new translations that should last
a long time. I admire also the introductions to the plays and the
biographies and annotations provided. Closing essays by five
distinguished classicists—the brilliant Daniel Mendelsohn and the
equally skilled David Rosenbloom, Joshua Billings, Mary-Kay
Gamel, and Gregory Hays—all enlightened me. This seems to me
a helpful light into our gathering darkness.”—Harold Bloom
The Cambridge Companion to Greek Tragedy-P. E. Easterling
1997-10-02 This book deals with the historical context of ancient
Greek tragic performances, with the plays themselves, and with
later adaptation and re-performance, down to modern times.
Euripides III-Euripides 2013-04-19 Euripides III contains the
plays “Heracles,” translated by William Arrowsmith; “The Trojan
Women,” translated by Richmond Lattimore; “Iphigenia among
the Taurians,” translated by Anne Carson; and “Ion,” translated
by Ronald Frederick Willetts. Sixty years ago, the University of
Chicago Press undertook a momentous project: a new translation
of the Greek tragedies that would be the ultimate resource for
teachers, students, and readers. They succeeded. Under the
expert management of eminent classicists David Grene and
Richmond Lattimore, those translations combined accuracy,
poetic immediacy, and clarity of presentation to render the
surviving masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in
an English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
the-complete-greek-tragedies-4-vol
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are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
A Guide to Ancient Greek Drama-Ian C. Storey 2014-01-28 This
newly updated second edition features wide-ranging,
systematically organized scholarship in a concise introduction to
ancient Greek drama, which flourished from the sixth to third
century BC. Covers all three genres of ancient Greek drama –
tragedy, comedy, and satyr-drama Surveys the extant work of
Aeschylus, Sophokles, Euripides, Aristophanes, and Menander,
and includes entries on ‘lost’ playwrights Examines contextual
issues such as the origins of dramatic art forms; the conventions
of the festivals and the theater; drama’s relationship with the
worship of Dionysos; political dimensions of drama; and how to
read and watch Greek drama Includes single-page synopses of
every surviving ancient Greek play
Reading Greek Tragedy-Simon Goldhill 1986-05-08 An advanced
critical introduction to Greek tragedy for those who do not read
Greek. Combines the best contemporary scholarly analysis of the
classics with a wide knowledge of contemporary literary studies
in discussing the masterpieces of Athenian drama.
The Tangled Ways of Zeus-Alan H. Sommerstein 2010-05-13 The
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Tangled Ways of Zeus is a collection of studies written over the
last twenty years by the distinguished classicist Alan
Sommerstein about various aspects of ancient Greek tragedy
(and, in some cases, other related genres). It complements his
recent collection of studies in Greek comedy, Talking about
Laughter (OUP, 2009). Some of the essays have not been
published previously, others have appeared in books or journals
hard to find outside major academic libraries. Each chapter deals
with its own topic, but between them they build up a multifaceted
picture of the dramatists (especially Aeschylus and Sophocles),
the genre, and its interactions with the society, culture, and
religion of classical Athens.
A Companion to Greek Tragedy-Justina Gregory 2008-04-15 The
Blackwell Companion to Greek Tragedy provides readers with a
fundamental grounding in Greek tragedy, and also introduces
them to the various methodologies and the lively critical dialogue
that characterize the study of Greek tragedy today. Comprises 31
original essays by an international cast of contributors, including
up-and-coming as well as distinguished senior scholars Pays
attention to socio-political, textual, and performance aspects of
Greek tragedy All ancient Greek is transliterated and translated,
and technical terms are explained as they appear Includes
suggestions for further reading at the end of each chapter, and a
generous and informative combined bibliography
A Handbook to the Reception of Greek Drama-Betine van Zyl Smit
2016-05-23 A Handbook to the Reception of Greek Drama offers a
series of original essays that represent a comprehensive overview
of the global reception of ancient Greek tragedies and comedies
from antiquity to the present day. Represents the first volume to
offer a complete overview of the reception of ancient drama from
antiquity to the present Covers the translation, transmission,
performance, production, and adaptation of Greek tragedy from
the time the plays were first created in ancient Athens through
the 21st century Features overviews of the history of the
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reception of Greek drama in most countries of the world Includes
chapters covering the reception of Greek drama in modern opera
and film
The Female Characters of Fragmentary Greek Tragedy-P. J.
Finglass 2020-05-31 Sheds new light on the topic of women in
tragedy by focusing on neglected evidence from the fragments.
The Complete Greek Tragedies: Aeschylus I. Introduction to the
Oresteia-David Grene 1960 V. 1. Aeschylus I: Agamemnon. The
libation bearers. The Eumenides. Prometheus bound. --v. 3.
Sophocles I: Oedipus the King. Oedipus at Colonus. Antigone. --v.
4. Sophocles II: Ajax. The women of Trachis. Electra. Philoctetes.-v. 5. Euripides I: Alcestis. The Medea. The Heracleidae.
Hippolytus. The cyclops. Heracles. Iphigenia in Tauris.--v. 6.
Euripides II: Helen. Hecuba. Andromache. The Trojan women.
Ion. Rhesus. The suppliant women.--v. 7. Euripides III: Orestes.
Iphigenia in Aulis. Electra. The Phonecian women. The Bacchae.
The Theater of War-Bryan Doerries 2016-08-23 This is the
personal and deeply passionate story of a life devoted to
reclaiming the timeless power of an ancient artistic tradition to
comfort the afflicted. For years, theater director Bryan Doerries
has led an innovative public health project that produces ancient
tragedies for current and returned soldiers, addicts, tornado and
hurricane survivors, and a wide range of other at-risk people in
society. The originality and generosity of Doerries's work is
startling, and The Theater of War--wholly unsentimental, but
intensely felt and emotionally engaging--is a humane,
knowledgeable, and accessible book that will both inspire and
enlighten. Tracing a path that links the personal to the artistic to
the social and back again, Doerries shows us how suffering and
healing are part of a timeless process in which dialogue and
empathy are inextricably linked.
Greek Tragedies 1-Mark Griffith 2013-04-19 Greek Tragedies,
Volume I contains Aeschylus’s “Agamemnon,” translated by
Richmond Lattimore; Aeschylus’s “Prometheus Bound,”
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translated by David Grene; Sophocles’s “Oedipus the King,”
translated by David Grene; Sophocles’s “Antigone,” translated by
Elizabeth Wyckoff; and Euripides’s “Hippolytus,” translated by
David Grene. Sixty years ago, the University of Chicago Press
undertook a momentous project: a new translation of the Greek
tragedies that would be the ultimate resource for teachers,
students, and readers. They succeeded. Under the expert
management of eminent classicists David Grene and Richmond
Lattimore, those translations combined accuracy, poetic
immediacy, and clarity of presentation to render the surviving
masterpieces of Aeschylus, Sophocles, and Euripides in an
English so lively and compelling that they remain the standard
translations. Today, Chicago is taking pains to ensure that our
Greek tragedies remain the leading English-language versions
throughout the twenty-first century. In this highly anticipated
third edition, Mark Griffith and Glenn W. Most have carefully
updated the translations to bring them even closer to the ancient
Greek while retaining the vibrancy for which our English versions
are famous. This edition also includes brand-new translations of
Euripides’ Medea, The Children of Heracles, Andromache, and
Iphigenia among the Taurians, fragments of lost plays by
Aeschylus, and the surviving portion of Sophocles’s satyr-drama
The Trackers. New introductions for each play offer essential
information about its first production, plot, and reception in
antiquity and beyond. In addition, each volume includes an
introduction to the life and work of its tragedian, as well as notes
addressing textual uncertainties and a glossary of names and
places mentioned in the plays. In addition to the new content, the
volumes have been reorganized both within and between volumes
to reflect the most up-to-date scholarship on the order in which
the plays were originally written. The result is a set of handsome
paperbacks destined to introduce new generations of readers to
these foundational works of Western drama, art, and life.
The Complete Greek Tragedies: Sophocles I. General introduction
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to "The Theban plays"-David Grene 1960 V. 1. Aeschylus I:
Agamemnon. The libation bearers. The Eumenides. Prometheus
bound. --v. 3. Sophocles I: Oedipus the King. Oedipus at Colonus.
Antigone. --v. 4. Sophocles II: Ajax. The women of Trachis.
Electra. Philoctetes.--v. 5. Euripides I: Alcestis. The Medea. The
Heracleidae. Hippolytus. The cyclops. Heracles. Iphigenia in
Tauris.--v. 6. Euripides II: Helen. Hecuba. Andromache. The
Trojan women. Ion. Rhesus. The suppliant women.--v. 7. Euripides
III: Orestes. Iphigenia in Aulis. Electra. The Phonecian women.
The Bacchae.
Greek Tragic Women on Shakespearean Stages-Tanya Pollard
2017-09-21 Greek Tragic Women on Shakespearean Stages
argues that ancient Greek plays exerted a powerful and
uncharted influence on early modern England's dramatic
landscape. Drawing on original research to challenge
longstanding assumptions about Greek texts' invisibility, the book
shows not only that the plays were more prominent than we have
believed, but that early modern readers and audiences responded
powerfully to specific plays and themes. The Greek plays most
popular in the period were not male-centered dramas such as
Sophocles' Oedipus, but tragedies by Euripides that focused on
raging bereaved mothers and sacrificial virgin daughters,
especially Hecuba and Iphigenia. Because tragedy was firmly
linked with its Greek origin in the period's writings, these iconic
female figures acquired a privileged status as synecdoches for the
tragic theater and its ability to conjure sympathetic emotions in
audiences. When Hamlet reflects on the moving power of tragic
performance, he turns to the most prominent of these figures:
'What's Hecuba to him, or he to Hecuba/ That he should weep for
her?' Through readings of plays by Shakespeare and his
contemporary dramatists, this book argues that newly visible
Greek plays, identified with the origins of theatrical performance
and represented by passionate female figures, challenged early
modern writers to reimagine the affective possibilities of tragedy,
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comedy, and the emerging genre of tragicomedy.
Reperforming Greek Tragedy-Anna A. Lamari 2017-10-23 An
inexplicably understudied field of classical scholarship, tragic
reperformance, has been surveyed in its true dimension only in
the very recent years. Building on the latest discussions on tragic
restagings, this book provides a thorough survey of
reperformance of Greek tragedy in the fifth and fourth centuries
BC, also addressing its theatrical, political, and cultural context.
In the fifth and fourth centuries, tragic restagings were strongly
tied to cultural mobility and exchange. Poets, actors, texts, vases,
and vase-painters were traveling, bridging the boundaries
between mainland Greece and Magna Graecia, boosting the
spread of theater, facilitating theatrical literacy, and setting a
new theatrical status quo, according to which popular tragic plays
were restaged, by mobile actors, in numerous dramatic festivals,
in and out of Attica, with or without the supervision of their
composers. This book offers a holistic examination of ancient
reperformances of tragedy, enhancing our perception of them as
a vital theatrical practice that played a major part in the
development of the tragic genre in the fifth and fourth centuries
BC.
Suppliant Women-Euripides 1995 This translation shows the
striking interplay of voices in Euripides' 'Suppliant Women'. Torn
between the mothers' lament over the dead and proud civic
eulogy, between calls for a just war and grief for the fallen, the
play captures the competing poles of the human psyche.
All That You've Seen Here Is God-Sophocles 2015-09-01 These
contemporary translations of four Greek tragedies speak across
time and connect readers and audiences with universal themes of
war, trauma, suffering, and betrayal. Under the direction of Bryan
Doerries, they have been performed for tens of thousands of
combat veterans, as well as prison and medical personnel around
the world. Striking for their immediacy and emotional impact,
Doerries brings to life these ancient plays, like no other
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translations have before.
Greek Tragedy-Aeschylus 2004-08-26 Agememnon is the first part
of the Aeschylus's Orestian trilogy in which the leader of the
Greek army returns from the Trojan war to be murdered by his
treacherous wife Clytemnestra. In Sophocles' Oedipus Rex the
king sets out to uncover the cause of the plague that has struck
his city, only to disover the devastating truth about his
relationship with his mother and his father. Medea is the terrible
story of a woman's bloody revenge on her adulterous husband
through the murder of her own children.
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